
Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

Autor Título (original) Título Tradutor Editora Livro
Livro (em 

português)
Ano

1 Adonias Filho O Rei Ou Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos  Brasileiros

1977

2 Adonias Filho As Velhas Yonin no rooba Mitsuko Kawai Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu  Yonin no 
rooba

As Velhas 1978

3 Afonso Schmidt O Santo Seija Kikuo Furuno Oka Shobo Burajiru Porutogaru 
Bungakusen I

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira I

1978

4 Agostinho Olavo O Anjo Tenshi Ayako Hashimoto Teatro Burajiru Gikyoku Sen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1977

5 Alfredo d'Escragnolle 
Taunay

Inocência Inosenshia Kazuteru Kobayashi Chubu Nihon 
Kyoiku Bunka Kai

Inosenshia Inocência 1980

6 Almeida Fischer O Mastro Takeuma Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

7 Álvaro Alves de Faria Severino Seberiino Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983
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8 Anibal M. Machado A Morte da Porta-estandarte Sanba no shinfonii Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

9 Anna Maria Martins Decisão Jeibi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

10 Antonio de Alcântara 
Machado

Apólogo Brasileiro sem Veu 
de Alegoria

Tosatsujô no kaeri Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

11 Arnaldo Niskier Uma Aventura no Pantanal Pantanaru no Boken Kiyokatsu Tadokoro e 
Yuko Tamagawa

Kokusai Gogakusha CD Book Gogaku 
Kyoiku Ehon 1 
Burajiru Porutogarugo 
Pantanaru no Boken

Uma Aventura no 
Pantanal, com CD

2003

12 Arnaldo Niskier Ianomâmis Um Destino 
Trágico

Kanashii Monogatari            
Seireino Kunini Sumu Tami 

Yanomamizoku

Kiyokatsu Tadokoro e 
Tomoko Shimamura

Kokusai Gogakusha Kanashii Monogatari            
Seireino Kunini Sumu 
Tami Yanomamizoku

Ianomâmis Um 
Destino Trágico

2007

13 Carlos Drummond de 
Andrade

Flor, Telefone, Moça Denwama Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

14 Carlos Drummond de 
Andrade

A Música Barata Yasuppoi ongaku Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

15 Carlos Drummond de 
Andrade

No Meio do Caminho Michi no mannaka ni Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979
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16 Carlos Drummond de 
Andrade

Os Mortos de Sobrecasaca Furokku kouto no shinin 
tachi

Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

17 Carlos Drummond de 
Andrade

Janela Mado Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

18 Carlos Drummond de 
Andrade

A Mesa Shokutaku Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

19 Carlos Drummond de 
Andrade

Mãos Dadas Te o toriatte Satoko Tamura Doyou Bijutsusha Sekai Gendaishi 
Bunko 1984 - "Raten 
Amerika Shishu"

Coleção da Poesia 
Contemporânea do 
Mundo 1984 - 
"Coletânea da 
Poesia Latina 
Americana" 

1984

20 Carlos Drummond de 
Andrade

Quadrilha Shudan Satoko Tamura Doyou Bijutsusha Sekai Gendaishi 
Bunko 1984 - "Raten 
Amerika Shishu"

Coleção da Poesia 
Contemporânea do 
Mundo 1984 - 
"Coletânea da 
Poesia Latina 
Americana" 

1984

21 Carolina Maria de Jesus Quanto de despejo Karoriina no nikki Nonio Hamaguchi Kawade Shobo 
Shinsha

Karoriina no nikki Quanto de despejo 1962

22 Chico Buarque Budapest Budapesuto Chika Takeda Hakusuisha Budapesuto Budapest 2006

23 Clarice Lispector Uma Galinha Mendori Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos  
Contos Brasileiros

1977
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24 Clarice Lispector A Paixão Segundo G.H. G.H. no junan Kunihiko Takahashi        
Naoe Takei da Silva

Shueisha Raten Amerika no 
Bungaku 12

Literatura Latina 
Americana 12

1984

25 Clarice Lispector Os Laços de Família Kazoku no kizuna Kunihiko Takahashi        
Naoe Takei da Silva

Shueisha Raten Amerika no 
Bungaku 12

Literatura Latina 
Americana 12

1984

26 Clarice Lispector A Quinta História na Legião 
Estrangeira

Gobanme no Monogatari Motoyuki Shibata Bungei Shunju Bunshun Bunko 
Sudden Fiction 2

Bunshun Bunko 
Sudden Fiction 2

1994

27 Clarice Lispector A Língua do "P" Ｐkotoba (Pig Latin) Takiko Okamura Hayakawa Shobo New Mystery New Mystery 1995

28 Dalton Trevisan Vozes do Retrato Shashin no koe Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

29 Dinah Silveira de 
Queiroz

A Muralha Hahanaru okuchi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hahanaru Okuchi

Latin American 
Novel A Muralha

1976

30 Dinah Silveira de 
Queiroz

A Moralista Morarisuto Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

31 Dinah Silveira de 
Queiroz

A Ilha dos Demônios Akuma no shima Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Akuma no shima

Latin American 
Novel A Ilha dos 
Demônios

1978
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32 Dinah Silveira de 
Queiroz

As Noites do Morro do 
Encanto

Ma no yama no yoru Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Ma no yama no yoru

Latin American 
Novel As Noites do 
Morro do Encanto

1978

33 Dinah Silveira de 
Queiroz

Port Moresby Poruto moresubii Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

34 Eiko Suzuki O Calhambeque Oibore guruma Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

35 Erico Veríssimo Olhai os Lírios do Campo No no yuri o miyo Nagisa Ito Jiyusha No no yuri o miyo Olhai os Lírios do 
Campo 

1996

36 Erico Veríssimo Música ao Longe Harukanaru shirabe Nagisa Ito Sairyusya Publisher Harukanaru shirabe Música ao Longe 2000

37 Erico Veríssimo Os Trés Porquinhos Pobres Sanbikino mazushii Kobuta Nagisa Ito Kokusaigogakusha Sanbikino mazushii 
Kobuta

Os Trés 
Porquinhos Pobres

2007

38 Fausto Cunha Cygni Kinboshi no otoko Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

39 Fernando Sabino O Menino no Espelho Kagami no naka no boku Hiroyuki Takeda e Chika 
Takeda

Toyo Shuppan Kagami no naka no 
boku

O Menino no 
Espelho

1986

Page 5



Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

40 Francisco Brasileiro Peixinho Quente Atatakai sakana Kazuko Hirokawa Sairyusya Publisher Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

41 Gonalves Dias Canção do Exílio Ryuri no uta Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen II

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira II                

1980

42 Graciliano Ramos Um Ladrão Dorobô Shozo Kawamura Hakusuisha Dorobô Um Ladrão 1972

43 Graciliano Ramos Um Ladrão Minarai dorobô Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

44 Guilherme Figueiredo A Raposa e as Uvas Kitsune to budo Jun Makihara Teatro Burajiru Gikyoku Sen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1977

45 Guilherme Figueiredo A Raposa e as Uvas Kitsune to budo Jun Makihara Miraisha Burajiru Gikyokusen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1996

46 Guimarães Rosa Grande Sertão Ooinaru okuchi Satoshi Nakagawa Chikuma Shobo Sekai Bungaku Taikei 
83

Coleção da 
Literatura do 
Mundo 83

1976

47 Guimarães Rosa Sarapalha Okori Kunihiko Takahashi Shin Nihon 
Shuppan

Sekai Tanpen 
Meisakusen Raten 
Amerika Hen

Coletânea dos 
Contos do Mundo -  
Latinos 
Americanos

1978
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48 Helena Silveira Essa Gente Grande! Kono otona tachi ! Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

49 Helena Silveira Aida Arouche Magnocavallo Aida Aroushe manyokabaryo Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

50 Henrique Alves O Comprador de Ilusões Erebeetaa booi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

51 Herberto Sales O Morrinho Chiisana yama Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

52 Herberto Sales O Fruto do Vosso Ventre Tekunokuraato Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Tekunokuraato O Fruto do Vosso 
Ventre

1978

53 Herberto Sales O Lobisomem Hito ookami Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

54 Herberto Sales Caiapora Kaapoora Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

55 Herberto Sales Flor da Selva Mori no hana Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978
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56 Herberto Sales A Luta de Curupira Kurupiira no tatakai Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

57 Herberto Sales A Brincadeira do Saci Sashi no itazura Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

58 Herberto Sales A Mãe-dágua Mizu no yôsei Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

59 Herberto Sales Caneca de ouro Kin no jokki Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

60 Herberto Sales O Mistério das Sete Estrelas Nanatsu no hoshi no shinpi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

61 Herberto Sales A Mula sem Cabeça Atama nashi no roba Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

62 Herberto Sales Texto de Amor do Índio Indio no ai no sho Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

63 Herberto Sales Romandinho Romanjiinyo Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978
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64 Herberto Sales O Delfim Iruka Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

65 Herberto Sales Um Porco e Sete Porquinho Buta to nanahiki no kobuta Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

66 Herberto Sales A Pequena Mão Preta Chiisana kuroi te Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

67 Herberto Sales Mara Mara Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Hito Ookami

Latin American 
Novel O 
Lobisomem e 
outros

1978

68 Herberto Sales O Sobradinho dos Pardais Suzume no oyado (desconhecido) Shinsekaisha Amazon Dowa Shirizu 
3

Série dos Contos 
Infantis Amazonas 
3

1979

69 Herberto Sales Cascalho Daiamondogari Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Daiamondogari

Latin American 
Novel Cascalho

1983

70 Herman José Leiperto 
(ortografia incerta)

Erva do Sonho Yume no mayaku Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

71 Hernâni Donato As 1060 Noites do Tigre Tora Senrokujuu ya Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983
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72 Ibiapaba Martins O Menino e a Serpente Shônen to hebi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

73 Airton Luiz (ortografia 
incerta)

Limites Genkai Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

74 João Alphonsus Eis a Noite Yoru no yokubo Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

75 João Cabral de Melo 
Neto

A Carlos Drummond de 
Andrade

Karurosu Dorumon ji 
Andoraji ni sasagu

Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

76 João Cabral de Melo 
Neto

A Educação pela Pedra Ishi ni manabu Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

77 João Cabral de Melo 
Neto

Num Monumento à Aspirina Asupirin ni sasageru hibun Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

78 João Cabral de Melo 
Neto

Cemitério Pernambucano 
(Toritama)

Perunanbuko no bochi 
(Toritama)

Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

79 João Cabral de Melo 
Neto

Cemitério Pernambucano 
(Nossa Senhora da Luz)

Perunanbuko no bochi 
(Hikari no seibo)

Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979
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80 João Cabral de Melo 
Neto

Imitação da Água Mizu ni narau Naoe Takei da Silva Shueisha Sekai no Bungaku 37 - 
Gendai Shishu

Literatura do 
Mundo 37 - 
Coletânea de 
Poesias 
Contemporâneas

1979

81 João do Rio O Bebê de Tarlatana Rosa Tsukebana no bijin Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

82 Jorge Amado Cavaleiro da Esperança Kibô no kishi, kakumeiji 
Puresutesu

Osamu Kumashiro Kobundoshinsha Kibô no kishi, 
kakumeiji Puresutesu

Cavaleiro da 
Esperança

1967

83 Jorge Amado Serra Vermelha Ue no michi Osamu Kumashiro Shin Nihon 
Shuppan

Sekai Kakumei 
Bungaku 47

Literatura de 
Revolução do 
Mundo 47

1973

84 Jorge Amado Os Velhos Marinheiros Rorennaru funanori tachi Kunihiko Takahashi Obunsha Obunsha Bunko 
Rorennaru funanori 
tachi

Coleção Obunsha 
Os Velhos 
Marinheiros

1978

85 Jorge Amado A Morte e a Morte de 
Quincas Berro Dágua 

Kinkasu Bero Dagua no Nido 
no Shi

Kunihiko Takahashi Obunsha Obunsha Bunko 
Rorennaru funanori 
tachi

Coleção Obunsha 
Os Velhos 
Marinheiros

1978

86 Jorge Amado A Completa Verdade sobre 
as Discutidas Aventuras do 
Comandante Vasco Moscoso 

de Aragão

Enyokokaisencho Vasuko 
Mosukozo de Araganno 

Butsugio Kamoshita Bokeno 
Meguru Shinsono Ichibushiju

Kunihiko Takahashi Obunsha Obunsha Bunko 
Rorennaru funanori 
tachi

Coleção Obunsha 
Os Velhos 
Marinheiros

1978

87 Jorge Amado O Gato Malhado e a 
Andorinha Sinha: Uma 
Historia de Amor     (The 
Swallow and the Tom Cat)

Tsubame to toraneko - Aru ai 
no monogatari

Eiichi Takami Shinchosha Tsubame to toraneko - 
Aru ai no monogatari

O Gato Malhado e 
a Andorinha 
Sinha: Uma 
Historia de Amor     
(The Swallow and 
the Tom Cat)

1983
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88 Jorge Amado Capitães da Areia Suna no Senshitachi Kouji Abe Sairyusya Publisher Suna no Senshitachi Capitães da Areia 1995

89 Jorge Amado Terras do Sem Fim Hateshinaki daichi Chika Takeda Shinchosha Shincho Gendai Sekai 
no Bungaku

Shincho Literatura 
do Mundo 
Contemporânea

1996

90 Jorge Amado Cacau Kakao Kiyokatsu Tadokoro Sairyusya Publisher Kakao Cacau 2001

91 Jorge Amado Tereza Batista Cansada de        
Guerra

Tereza Mitsuya Asuka Toyo Shuppan Tereza Tereza Batista 
Cansada de        
Guerra

2004

92 Jorge Amado Gabriela, Cravo e Canela Tiôji to Nikkei no Gaburiera Naoya Ogawa Sairyusya Publisher Tiôji to Nikkei no 
Gaburiera 

Gabriela, Cravo e 
Canela

2008

93 José Condé Ravina Kinkasu jisan no fukushû Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

94 José de Alencar Iracema Irasema - Burajiru Seara no 
denshoo

Kiyokatsu Tadokoro Sairyusya Publisher Irasema - Burajiru 
Seara no denshoo

Iracema 1998

95 José Lins do Rego Menino do Engenho Satôen no ko Kiyokatsu Tadokoro Sairyusya Publisher Satôen no ko Menino do 
Engenho

2000
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96 José Mauro de 
Vasconcelos

O Meu Pé de Laranja-Lima Wanpaku Tenshi Hamae Okamoto Kadokawa Shoten Kadokawa Bunko 
Wanpaku Tenshi

O Meu Pé de 
Laranja-Lima

1979

97 José Mauro de 
Vasconcelos

Vamos Aquecer o Sol Zoku Wanpaku Tenshi Fumi Minamimoto Kadokawa Shoten Kadokawa Bunko 
Zoku Wanpaku Tenshi

Vamos Aquecer o 
Sol

1979

98 Lenita M. de Figueiredo Gigolô Himo Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

99 Lima Barreto O Homem que sabia 
Javanês

Jawago o syaberu otoko Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

100 Luís da Câmara Cascudo Contos Tradicionais do 
Brasil

Burajiru no minwa Yukihisa Mihara Shinsekaisha Raten Amerika Minwa 
Shirizu 2 Hokutobu-
hen

Série dos Lendas 
Latinos 
Americanos 2

1976

101 Luís Jardim Secreto da vaca de Arua 
(ortografia incerta)

Arua ushi no himitsu (desconhecido) Shinsekaisha Amazon Dowa Shirizu 
4

Série da Contos 
Infantis Amazonas  
4

1979

102 Luis Punrel Meninos sem Pátria Sayonara Burajiru Toneko Kodaka Kodansha Sayonara Burajiru Meninos sem 
Pátria

1989

103 Luz e Silva Canhãozinho Kaniyanjínyo Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983
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104 Lygia Fagundes Telles Venha ver o Por do Sol Yuuyake o goran Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

105 Lygia Fagundes Telles As Formigas Ari Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

106 Lygia Fagundes Telles A Sauna Sauna Chika Takeda Heibonsha Gurio - Gendai Sekai 
to Bunka no kai Hen 9

Literatura 
Contemporânea

1995

107 Machado de Assis A Causa Secreta Himitsu Mineo Ikegami Shueisha Sekai Bungaku 
Tanpensen 9

Coleção dos 
Contos do Mundo - 
Contos 9

1963

108 Machado de Assis O Protocolo Giteisho desconhecido Teatro Burajiru Gikyoku Sen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1977

109 Machado de Assis Missa do Galo Kurisumasu ibu no misa Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos  Brasileiros

1977

110 Machado de Assis Missa do Galo Shinya missa Kikuo Furuno Oka Shobo Burajiru Porutogaru 
Bungakusen I

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira I

1978

111 Machado de Assis O Enfermeiro Tsukisoi kangonin Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen III

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira III

1980
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112 Machado de Assis O Relógio de Ouro Kindokei Kunihiko Takahashi Daigakushorin Mashado Tanpensyu Machado de Assis - 
Alguns Contos

1982

113 Machado de Assis Último Capítulo Shûsyô Kunihiko Takahashi Daigakushorin Mashado Tanpensyu Machado de Assis - 
Alguns Contos

1982

114 Machado de Assis A Cartomante Onna toranpu uranaishi Kunihiko Takahashi Daigakushorin Mashado Tanpensyu Machado de Assis - 
Alguns Contos

1982

115 Machado de Assis D. Paula Dona paura Kunihiko Takahashi Daigakushorin Mashado Tanpensyu Machado de Assis - 
Alguns Contos

1982

116 Machado de Assis Conto de escola Gakko monogatari Kikuno Furuno Daigakushorin Gakko Monogatari 
Hoka 4pen

Contos de Escola e 
mais 4 Contos

1985

117 Machado de Assis Missa do Galo Shinya missa Kikuo Furuno Daigakushorin Gakko Monogatrari 
Hokka 4pen

Contos de Escola e 
mais 4 Contos

1985

118 Machado de Assis A Igreja do Diabo Akumano kyokai Kikuo Furuno Daigakushorin Gakko Monogatrari 
Hokka 4pen

Contos de Escola e 
mais 4 Contos

1985

119 Machado de Assis O Enfermeiro Tsukisoi kangonin Kikuo Furuno Daigakushorin Gakko Monogatrari 
Hokka 4pen

Contos de Escola e 
mais 4 Contos

1985
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

120 Machado de Assis Cantiga de Esponsaias Shuku konka Kikuo Furuno Daigakushorin Gakko Monogatrari 
Hokka 4pen

Contos de Escola e 
mais 4 Contos

1985

121 Machado de Assis Dom Casmurro Don Kazumuuro Nagisa Ito e Midori Ito Sairyusya Publisher Don Kazumuuro Dom Casmurro 2002

122 Machado de Assis Memórias Póstumas de Brás 
Cubas

Burasu Kubasu no Shigo no 
Kaiso

Nagisa Ito e Midori Ito Kokusai Gogakusha Burasu Kubasu no 
Shigo no Kaiso

Memórias 
Póstumas de Brás 
Cubas

2008

123 Manuel Antonio de 
Almeida

Memórias de um Sargento 
de Milicias

Aru zaigou gunsô no hansei Kunihiko Takahashi Daigakushorin Aru zaigou gunsô no 
hansei

Memórias de um 
Sargento de 
Milicias

1983

124 Manuel Antonio de 
Almeida

Memórias de um Sargento 
de Milicias parte II

Aru zaigou gunsô no hansei 
Dai ni bu

Kunihiko Takahashi Daigakushorin Aru zaigou gunsô no 
hansei Dai ni bu

Memórias de um 
Sargento de 
Milicias parte II

1985

125 Manuel Bandeira Porquinho-da-Índia Tenjiku nezumi Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen II

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira II                

1980

126 Manuel da Fonseca A Testemunha Shônin Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen II

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira II                

1980

127 Márcio Souza Galves, Imerador do Acre Amazon no Kotei Keisuke Dan Koubundo Raten Amerika Shirizu 
3　Amazon no Kotei

Série Latina-
Americana 
3　Galves, 
Imerador do Acre

1988
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

128 Marco Lacerda Favela Hightec San pauro konekushon Toneko Kodaka Bungei Shunju San pauro 
konekushon

Favela Hightec 1994

129 Marcos Rey Primo Emílio Itoko emirio Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen IV

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira IV

1982

130 Maria Geralda do Amaral 
Mello (ortografia 
incerta)

Flash-back no Viaduto do 
Chá

Furasshu bakku Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

131 Mário de Andrade Tempo de Camisolinha Hajimete no sanpatsu Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

132 Marques Rebelo Circo de Coelhinhos Usagi no saakasu Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

133 Moacir Amâncio Buracos Ana Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

134 Monteiro Lobato Saci Pererê (título incerto) Kobito no sashí (desconhecido) Shinsekaisha Amazon Dowa Shirizu 
2

Série dos Contos 
Infantis Amazonas 
2

1979

135 Monteiro Lobato Barba Azul Aohige Kunihiko Takahashi Daigakushorin Negurinya Negrinha 1989
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

136 Monteiro Lobato O Colocador de Pronomes Daimeishi no ichi kenkyûka Kunihiko Takahashi Daigakushorin Negurinya Negrinha 1989

137 Monteiro Lobato O Engraçado Arrependido Koukaishita kokkeina otoko Kunihiko Takahashi Daigakushorin Negurinya Negrinha 1989

138 Murilo Rubião Ex-Mágico da Taberna 
Minhota

Majutsushi tenmatsuki Naoe Takei Shueisha Sekai no Bungaku 19 - 
Raten Amerika 
(Shueisha Gallery)

Literatura do 
Mundo 19 - Latina 
Americana 
(Shueisha Gallery)

1990

139 Murilo Rubião Os Três Nomes de 
Godofredo

Godofureedo no mittsu no 
namae

Naoe Takei Shueisha Sekai no Bungaku 19 - 
Raten Amerika 
(Shueisha Gallery)

Literatura do 
Mundo 19 - Latina 
Americana 
(Shueisha Gallery)

1990

140 Nelson Amaral Formação de Culpa Tsumi no keisei Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

141 Origenes Lessa Rua do Sol Taiyodoori no boku no ie Mineo Ikegami Iwanami Shoten Iwanami Shonen 
Bunko 2083

Coleção da 
Literatura Juvenil 
2083

1977

142 Origenes Lessa Shonosuké Shounosuke Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

143 Otto Lara Rezende Cigana Jipushii Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

144 Paulo Coelho O Alquimista Arukemisuto yume o 
tabishita shonen

Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Jiyusha Arukemisuto yume o 
tabishita shonen

O Alquimista 1994

145 Paulo Coelho O Diário de um Mago Hoshi no junrei Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Jiyusha Hoshi no junrei O Diário de um 
Mago

1995

146 Paulo Coelho Na Margem do Rio Piedra eu 
Sentei e Chorei

Piedoragawa no hotori de 
watashi wa naita

Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Jiyusha Piedoragawa no hotori 
de watashi wa naita

Na Margem do Rio 
Piedra eu Sentei e 
Chorei

1997

147 Paulo Coelho O Alquimista Arukemisuto yume o 
tabishita shonen

Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Kadokawa Shoten Kadokawa Bunko 
Sofia Arukemisuto 
yume o tabishita 
shonen

Coleção Kadokawa 
Sofia O Alquimista

1997

148 Paulo Coelho O Diário de um Mago Hoshino Junrei Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Kadokawa Shoten Kadokawa Bunko 
Sofia Hoshino Junrei

Coleção Kadokawa 
Sofia O Diário de 
um Mago

1998

149 Paulo Coelho O Monte Cinco Dai go no yama Hiroya Yamakawa e Akiko 
Yamakawa

Kadokawa Shoten Dai go no yama O Monte Cinco 1998

150 Paulo Coelho O Demônio e a Srga. Prym Akumato Purinjo Keisuke Dan Kadokawa Shoten Akumato Purinjo O Demônio e a 
Srga. Prym

2002

151 Paulo Coelho Onze minutos Juippunkan Keisuke Dan Kadokawa Shoten Juippunkan Onze minutos 2004
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

152 Paulo Coelho O Zahir Zaahiru Keisuke Dan Kadokawa Shoten Zaahiru O Zahir 2006

153 Paulo Coelho A Bruxa de Portobello Porutobeero no Majo Chika Takeda Kadokawa Shoten Porutobeero no Majo A Bruxa de 
Portobello

2008

154 Pedro Bloch As Mãos de Euridice Yuriusu no te L.C. Vinholes e Jun 
Makihara

Teatro Burajiru Gikyoku Sen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1977

155 Pedro Bloch As Mãos de Euridice Yuriusu no te Jun Makihara Miraisha Burajiru Gikyokusen Antologia do 
Teatro Brasileiro

1996

156 R.A. Rabal (desconhecido) Chirindorin to Chirindoron (desconhecido) Shinsekaisha Amazon Dowa Shirizu 
4

Série dos Contos 
Infantis Amazonas 
4

1979

157 Rachel de Queiroz Tangerine-Girl Tanjerin gaaru Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

158 Rachel de Queiroz O Quinze Kanbatsu Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Kanbatsu

O Quinze 1978

159 Raimundo Magalhães 
Júnior

Dona Zulmira Zurumira sensei no kekkon Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

160 Renard Perez O Tombadilho Puupu dekki Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

161 Ribeiro Couto Uma Noite de Chuva Ame no yoru Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

162 Ricardo Ramos O Dia Diferente Kawatta hi Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

163 Samuel Rawet O Jogo de Damas Chekkaa Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

164 Trieli Guimarães A Menina e o Aleijado Shôjo to bikko Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção da 
Literatura de São 
Paulo

1983

165 Valdomiro Silveira Valentia Soboona sekai Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983

166 Vasconcelos Maia Sol Taiyo Shozo Kawamura Hakusuisha Gendai Raten Amerika 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos 
Contemporâneas 
Latinas 
Americanas

1972

167 Vincente de Carvalho Selvagem Senjoo kara modotte Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Sanpauro Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos de São 
Paulo

1983
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Literatura brasileira
traduzida para o  japonês

168 Vivina de Assis Viana A Coisa Melhor do Mundo Konoyo de sairyô no mono Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen III

Coletânea da 
Literatura Luso-
Brasileira III

1980

169 Vivina de Assis Viana O Dia de Ver Meu Pai Papa ni au hi Kikuo Furuno Oka Shobo Porutogaru Burajiru 
Bungakusen V

Coletâneas da 
Literatura Luso-
Brasileira V

1984

170 Walde-mar de Andrade e 
Silva

Os contos para crianças e 
mitos do índio brasileiro 
(Märchen und Mythen der 
Brasilianischen Indianer)

Sekai o sasaeru ippon no ki Ginko Nagata Fukuinkan Shoten Sekai o sasaeru ippon 
no ki

Os contos para 
crianças e mitos 
do índio brasileiro 
(Märchen und 
Mythen der 
Brasilianischen 

1996

171 Waldomiro Silveira Camunhengue Narinbou Kazuko Hirokawa Shinsekaisha Latin American Novel 
Burajiru Bungaku 
Tanpenshu

Coleção dos 
Contos Brasileiros

1977

172 Ziraldo Flicts Furitissu no fushiguina iro no 
tabi

Noriko Matsumoto Ofusha Furitissu no 
fushiguina iro no tabi

Flicts 2009

173 Ziraldo O Menino Maluquinho Yanchana marukiinyo Noriko Matsumoto Sei-zan-sha Yanchana marukiinyo O Menino 
Maluquinho

2009
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